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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

BEZPECNOSTNI SYMBOLY @ SAFETY SIGNS
VYZNAM SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

CZ POZOR! Dpbejte bezpecnostnich pokyniG! Opomijeni pfedpisG a pokyni k
obsluze nastrojové brusky mize mit za ndsledek vazna poranéni osob nebo
mdéze vést k smrtelnym Grazdm.

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the ma-
chine as well as ignoring the security and operating instructions can cause
serious injuries and even lead to death.

CzZ PRECTETE SI TENTO NAVOD! prectéte si pozorné ndvod na obsluhu

'Il l a udrzbu tohoto stroje a seznamte se dobfe s ovladacimi prvky stroje, aby
byl spravné uzivan a pfedchazelo se skodam na lidech i na samotném stroji.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully

y “_‘\‘ cz

C€

and get familiar with the controls n order to use the machine correctly and
to avoid injuries and machine defects.

OCHRANNE POMUCKY! pousiti  ochrany  sluchu,  bez-

pecnostnich bryli a pracovni obuvi je povinné.

PROTECTIVE CLOTHING! The operator is obligated to wear proper
ear protection, safety goggles and safety shoes

CZ CE-SHODNE - Tento vyrobek odpovida smérnicim EU.
N EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.
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3 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje dileZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu nastro-
jové brusky UWS320.

Navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pripadné pozdéjsi po-
uziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na  obsluhu.

EE To VAm usnadni praci se strojem a pomuUzZe predchazet chybdm a pfipadnym Skodam.
Dodrzujte bezpe&nostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokynt mu-
ze vést k vaznym Skodam na zdravi.

Z divodu neustélého vyvoje nasich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné liSit od skutecCnosti. V pripadé zjiSténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény a tiskové chyby vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2010

Tato dokumentace je chran&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava z(stavaji ne-
dotcCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni bez souhlasu vyrobce bu-
dou trestné stihana. Misto soudu je v Rohrbachu!

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

MO-FR 8-12 & 13-17h GMT+1
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4 TECHNIKA
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1 Zakladni deska 8 Brusny kotou¢
2 PFicné sané 9 BezpecCnostni kryt
3 Upinaci sané 10 ZajiStovaci Sroub
4 Sroub jemného nastaveni 11 Ruéni kolo

5 Doraz posuvu 12 Sloupek zdvihu
6 Ruéni kolo 13 Zajistovaci paka
7 Zajistovaci paka 14 Ruéni kolo
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4.1 Technicka data

1 Pfiény zdvih stolu 200mm
2 Podélny zdvih stolu 120mm
3 Svislé nastaveni brusného kotouce 120mm
4 Svislé natoceni brusné hlavy +40°
5 Vodorovné nato€eni brusné hlavy +50°
6 Max. prmér brouseni ¢ 125mm
7 Vykon motoru brusné hlavy 180w/2800rpm
8 Rozméry stroje( LXWxH) 1300x780x950mm
9 Max. délka brouseni 320mm
10 Hmotnost 208/266kg
4.2 Obsluha
1 Brou$eni na kulato 9 Brouseni zavitniky
2 Uhlové brouseni 10 Brougeni vrtakd
3 Brouseni drazky 11 Brouseni soustruznickych nozd
4 Broudeni 3-strannych nastrojd 12 Brouseni kalibrl
5 Brouseni z Cela 13 Brouseni valcovych fréz
6 Brouseni ozubeni 14 Brou$eni kruhovych nastrojd
7 Brouseni fréz na ozubeni 15 Brouseni hoblovacich nozl
8 Broudeni nastrojl
HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at m
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Vybér hrotu

Normal Bit Cross Cutting Two Relief-angles Two Top-- Angles

Bit for Sheet Metal Bit for Wood NizhiFu Bit
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BEZPECNOST

BEZPECNOST
5.1 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, v souladu s Gcelem, pro ktery je ur-
v v v ’ v . O v s v . s ’ ’

cen, se zretelem k bezpecnostnim predpisum a védomim bezpecnosti prace. Zavady, které mohou
ovlivnit bezpec¢nost pouziti stroje nechte ihned odstranit!

Je obecné zakazano, vyrazovat bezpecnostni prvky stroje z provozu!
5.2 Pracovni podminky

Stroj je urcen pro praci v nasledujicich podminkach:

pfi 40°C max. 50%

Relativni vihkost vzduchu: pfi 20°C max. 90%

Provozni teplota od +5°C do +40°C
max. vysSka nad morem 1000m
min. osvétleni 500 Lux

Stroj neni urcen pro praci venku.

Stroj neni urcen pro provoz v prostredi, zatizeném elektromagnetickym polem (elektrosmog).
Stroj se nesmi pouzivat v prostredi s plyny, parou, a pod., které mohou narusit elektrickou
kabelaz.

Stroj neni urcen pro provoz ve vybusném prostredi.

Stroj neni uren pro provoz v prostredi, zatizeném vibracemi.

Obrabéni zapalnych a vybudnych materidll je zakadzano. (napr Cisty hlinik nebo hof¢ik atd.).

5.3 Nedovolené pouziti

Provoz stroje za podminek presahujicich rémec pouziti uvedeny v tomto navodu neni dovolen.
Provoz stroje bez pfisludnych ochrannych prostfedkt neni dovolen.

Neni dovolena demonta? nebo deaktivace ochrannych prvkd.

Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto
navodu na obsluhu.

Jakékoliv zmény na konstrukci stroje nejsou dovolené.

e Provoz stroje zplsobem a k Gé&eldm, které 100% neodpovidaji pokynim uvedenym v tomto
navodu na obsluhu, je zakazan.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému celu urcenému pouziti stroje nene-
se spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.
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BEZPECNOST

5.4 VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji byt
okamzité obnoveny!

Pro zabrén(;anl' vadné funkce stroje, jeho poskozeni nebo $koddm na zdravi dbejte VZDY nasleduji-
cich pokynu:

Pracovisté a podlahu kolem stroje udrzujte v Cistoté a zbavte ji pripad-
ného oleje, tuku a zbytkili od zpracovavaného materialu!

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!

Stroj nepouzivejte venku!

Prace se strojem je pfri inavé, ztraté koncentrace pripadné pod viivem
Iékd, alkoholu nebo drog prisné zakazana!

Stoupani na stroj je zakazano!
Hrozi tézka zranéni od padu nebo prevraceni stroje!

Stroj smi byt obsluhovan pouze zaskolenym personalem.
Nepovolané osoby, zejména déti, a nezaskoleny personal se nesmi zdrzo-

vvrs s

vat v blizkosti béziciho stroje!

PFi praci se strojem nenoste volné sSperky, dlouhy odév, kravaty. Nebez-
pecné jsou i dlouhé rozpusténé vlasy.

Volné c¢asti odévu apod. se mohou namotat na rotujici ¢asti pily a zpasobit
tak vazna zranéni!

PFi praci pouzivejte vhodné ochranné prostiedky
(ochranné rukavice, ochranné bryle, sluchatka atd.)!

Pred udrzbou nebo pfi sefrizovani odpojte stroj ze sité! Pfed odpojenim ze
sité vypnéte stroj hlavnim vypinacem (OFF).
Pro transport nebo manipulaci se strojem nikdy nepouzivejte sitovy kabel!

+ Na stroji je pouze nékolik malo komponent, které vyzaduji Gdrzbu. Neni nutné na
stroji cokoliv demontovat. Opravy svéfte vyhradné kvalifikovanému opravari!

Prislusenstvi:
+ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporucené spolec¢nosti HOLZMANN!
+ V pripadé dotazdl nebo potizi se obracejte na nas zakaznicky servis.
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5.5 Dodatecné bezpecnostni pokyny pro UWS 320

1. Napdjeci napéti nesmi prevysit o vice nez 10% jmenovité napéti stroje, jinak dojde k posko-

zeni elektrickych ¢asti stroje.

Pfed pouzitim stroje zkontrolujte bezpecnostni prvky.

3. Ujistéte se, ze posuv pracuje plynule a rovhomérné, kdyz se brusny kotouc pfiblizuje k na-

stroji.

Pokud zjistite, ze je nastroj uvolnény nebo je vadny brusny kotou¢, stroj ihned vypnéte

5. Pokud stroj nepouzivate déle nez mésic, pfed zapnutim zkontrolujte elktrické ¢asti stroje. Ne-
chte stroj bé&Zet naprézdno na tfetinovy vykon asi pll hodiny, aby se odstranila pfipadna vih-
kost ve vedeni. Poté miZete stroj normalné pouZivat.

6. Pokud ménite loziska hlavniho vietene, zmérte vnitini a vnéjsi polohu os lozisek a vymezte
pfipadny rozdil. Vyménte poté vnitifni a vnéjsi pinoly.

N

e

5.6 Ostatni rizika

I pfi dodrzovani bezpeénostnich predpist a pokynl pro spréavné pouziti stroje hrozi dalsi
rizika:

e Nebezpedi poranéni rukou/prstl pti kontaktu s brusnym kotou¢em za provozu stroje.

e Nebezpedi Urazu elektrickym proudem pti dotyku &asti/dilG stroje, které vedou elektricky
proud.

e Nebezpedi zranéni od zlomeného nebo vymrsténého brusného kotouce nebo jeho Casti, prede-
vSim pFi pretizeni stroje nebo vlivem chybného sméru otaceni.

e Poskozeni sluchu v pripadé, ze obsluha nepouzila vhodnou ochranu sluchu.

e Nebezpedi zranéni pfi odrazu obrobku nebo vymrsténi obrobku nebo jeho ¢asti.

e Nebezpedi poskozeni zraku pfi odletujicich ¢astech a to i pfi pouziti ochrannych bryli.

e Nebezpedi vdechnuti jedovatého prachu pfi praci s obrobky.

Tato rizika je mozné minimalizovat pfi dodrzovani véech bezpecnostnich pokyn(, l:ldl’iby a péce o

stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou. Pfes veskeré ochranné pomucky a

bezpecnostni vybavu stroje jsou Vase koncentrace na praci a technické predpoklady pro obsluhu
stroje UWS 320, tim nejdulezitéjsim bezpednostnim faktorem!
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6 UVEDENI DO PROVOZU

6.1 Vybaleni

Stroj opatrné vyjmeéte z obalu. Pokud zjistite, ze je stroj transportem poskozen, oznamte to ihned
svému prodejci.

Pokud je stroj v poradku, zkontrolujte jeho Uplnost.

Stroj postavte na rovny podklad s dostateCnou Unosnosti.

Po kompletni montazi stroje mUzZete pFipojit kabel elektrického napajeni. Poté stroj zapnéte a
zkontrolujte otaceni motoru.

Zkontrolujte smér otaceni brusného kotouce.
6.2 Cisténi

Aby se zabranilo korozi a znecisténi, je stroj pro transport konzervovan konzervac¢nim prostied-
kem. Konzervaci odstrante vhodnym disticim prostfredkem. Nepouzivejte redidla nebo abraziva,
aby nedoslo k poskozeni lakovanych ploch.

6.3 Umisténi stroje

Plocha

Hmotnost stroje je rozprostiena na malou plochu. Podlahy vétsiny dilen maji pro tento stroj do-
stateCnou unosnost. Pokud si nejste jisti, Ze je podlaha dostatecné Unosna, vyztuzte ji.

Bezpecna vzdalenost

Zkontrolujte, Ze mezi strojem a okolnimi pfedméty je dostatoe(:né vzdalenost, abyste zajistili bez-
pecny provoz stroje. Pocitejte s velikosti brousenych nastroju a velikosti a vzdalenosti pracovniho
stolu.

Osvétleni a vychod
Osvétleni musi byt dostate¢né, aby se vyloucilo tvoreni stinl, naméahajicich odi.
Vychod by mél byt v dosahu kazdého stroje.
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7 NASTAVENI STROJE

7.1 Nastaveni brousici hlavy

Brousici hlava je upevnéna na zvedacim sloupku. Brousici hlava se ovlada hornim ruc¢nim kolem.
Otocenim o jednu otacku se hlava posune o 2mm. Pootocenim o jeden dilek se hlava posune o
0,02mm.

Brusny kotou¢ je hidelem pfipevnén k motoru. Uhel brusného kotouce se nastavuje fixacni pakou

(7).

Brousici hlavu je moZné nastavit uvolné&nim dvou &epl. Bezpelnostni kryt je mozné s pomoci hor-
niho zajistovaciho Sroubu otodit o 360°.

7.2 Pracovni still

V pracovnim stole se nachazi jedna 14mm Siroka T-drazka, do které je mozné upevnit dodavané
prislusenstvi. Posun stolu se ovlada kolem (14).

Posuv pracovniho stolu je moZné omezit s pomoci dorazl na strané sloupku. Sroub jemného na-
staveni slouzi k jemnému nastaveni stolu. Ru¢ni kolo (14) posouva opét stul.
7.3 PFicné sané

PFicné sané je mozné posouvat vpred a vzad o 150mm. Pootocenim ruc¢niho kola ve sméru hodi-
novych rucicek posune pricné sané o 3mm. Pokud se kolo pootoci o jeden dilek, dojde o posunuti
sani o 0,03mm.
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8 OBSLUHA

8.1 Brouseni na kulato

Upevnéte vieteno pro vrtaky
na stroj. Drzak ostfi se na-
chazi na koncovém dorazu.
Doraz je upevnén na sanich,
asi 3-5 mm nize. Pravou ru-
kou otacejte nastrojem zub
za zubem, levou rukou po-
hybujte vpred a bruste ostfi.

8.2 Uhlové brougeni

Pripravek pro vrtaky upevnéte na stroj. Naklonte brusny
kotouc¢ o 3° az 5°. NatocCte vretenik o 90° az 92° doleva a
zajistéte ho. Koncovy doraz se nyni nachdzi proti ostfi.
Pravou rukou nyni ovladate ostfi a levou rukou ovladate
pracovni stil a brousite ostfi.

8.3 Brouseni drazky

Upinaci pfipravek slouzi pro upnuti prstovych fréz. Klestiny
slouzi pro upnuti kuzelovych fréz. Klestina se muze zasu-
nout pfimo do otvoru vietene ve vieteniku. Brusny kotouc
se nakloni o 3° az 10° a zajisti se.

Koncovy doraz je nyni proti prednimu ostfi.

Pravou rukou se nyni ovldda natoceni ostfi a levou rukou se posouva stll a probihd brouseni.
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8.4 Brouseni tfistrannych nastroji

8.4.1 Brouseni pravé strany

Zajistéte pripravek pro krokové otaceni nastroje na stroj. Doraz se nyni nachazi proti pfedni stra-
né ostfi. Pravou rukou ovladate otaceni nastroje, levou ovladate pohyb stolu a brousite.

8.4.2 Brouseni cela zubu

Pro brouseni Cela zubu se pou-
Ziva koncovy doraz. Brousici
hlava se nakloni o 6° az 8° a
posune se 0 83° az 88° zleva
doprava a zajisti se. Pravou
rukou ovladate ostfi, levou
pohybujete pracovnim stolem
vpred a brousite.

Pokud chcete najednou brousit
vice 3-strannych ndstroji na-
jednou, pouzijte pripravek se
dvéma hroty.

8.5 Brouseni z cela

8.5.1 Brouseni vnéjsiho obrysu

Uvolnéte cep a pootocte hlavni sloupek (12) o Uhel 30° a zajistéte ho. Upevnéte brouseny nastroj
do pohanéné hlavy. Zajistéte koncovy doraz na pracovnim stole. Na pfipravek na koncovém do-
razu upevnéte drzak ostfi. Nyni pohybujte stolem zleva doprava pfi souc¢asném otaceni vieteniku
a provadéjte brouseni.

8.5.2 Brouseni ostFi

Natocte brusnou hlavu na Uhel od 85° do 90° a levy sloupek na Uhel 60° a zajistéte je. Stred

brusného kotouce musi byt 5-10mm nize nezZ stred ostfi. Nastavte ostfi do vodorovné polohy.
Odmérovani mifi na ostfi. Nasadte ofiSek na zadni stranu. Pohybujte pracovnim stolem zprava
doleva a provadéjte brouseni

HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at

Univerzalni nastrojova bruska / universal tool grinding machine UWS 320



MANN.

s
(o]
= /|
8.6 Brouseni zubti

K tomu se pouziva pfipra-
vek pro krokové otaceni
nastroje nebo nebo dvojité
vieteno s krokovym otace-
nim. Vieteno brusného
kotouce se natodi od 5° do
10° k ptizplsobeni

k naklonu zubu. Horni ostfi
se se potom brousi zub za
zubem.

8.7 Brouseni nastrojl

Nastroj se upevni na ¢ep vreteniku. NatoCte vre-
tenik doprava na uhel 60°. V nastavené vietenik
zafixujte. Oddélené nastartujte motor brousiciho
kotouce a vreteniku, aby se brusny kotouc a
nastroj kFizili proti sobé. Ru¢nim kolem (6) po-
hybujte pracovnim stolem a provadéjte brouse-
ni.

8.8 Brouseni zavitnikd

K tomu se pouziva ptipravek pro vrtaky a brusny talif. Zavitnik se upevni na pFl’pra\éek na konci
dorazu. Pravou rukou nastavujete ostfi nastroje a levou rukou ovladate pracovni stul a brousite.

8.9 Brouseni vrtakd

Pouziva se pfipravek na vrtaky a ozubené kolo. Nastavte vietenik na levou stranu a natocte ho na
Uhel 55° - 60° a zajistéteoho. Nasunte vrtak do pFl’pravkou. Vrtak zajistéte. Otacejte ru¢nim kolem
a provadeéjte brouseni. Prumér brouseného vrtaku se muze pohybovat od 5 do 20 mm.
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8.10 Brouseni soustruznickych nozi

K tomu se pouziva vietenik a drzak nozd. Vietenik se pouZivd pro nastaveni Fezného clghlu noze,
poté ho zajistéte. Pohybujte pracovnim stolem a nabruste podle potfeby. Upevnéte nuz do drzaku
a vretenik pouzijte pro nastaveni potfebného Uhlu. Pohybujte pracovnim stolem a provadéijte
brouseni.

8.11 Brouseni kalibrd

Pouzijte dvojity krokovy hridel a brusny talif. Koncovy doraz nastavte proti vnitfnimu kotougfi.
Pravou rukou obsluhujete nastaveni krokového hridele a levou rukou posunujte pracovni stul do-
predu a provadéjte brouseni.

8.12 Brouseni valcovych fréz

Pouzijte dvojity krokovy hridel. Koncovy doraz se nyni nachazi proti kotouci. Obé ruce pouzijte
k brouseni.

8.13 Brouseni kruhovych nastroji

Pouzijte elektrické vieteno a krokovy hfidel. Natocte sloupek zvedani na 30°. Natocte vFegem’k na
75° az 80° vlevo a zajistéte ho. Zapnéte vietenik a brusny kotouc. Posunujte pracovni stul do-
predu a provadéjte brouseni.

8.14 Brouseni hoblovacich nozi

Na pracovni desku upevnéte magnetickou upinaci desku, na které upnete hoblovaci noze a brou-
site je.
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A POZOR

Cisténi a adrzbu provadéjte vzdy pfi vypnutém stroji:
A Fi nezadoucim spusténi stroje hrozi poskozeni nebo zrané-

Plati:

Pfed zapoc&etim UkonU Udrzby stroj vypnéte a odpojte od pFivodu
elektrického proudu!

Stroj je nenaroény na udrzbu a pouze nékolik malo dilG musi byt obsluhou udrzovéno.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.
Opravy mohou byt provadény pouze proskolenym personalem!

Spravné Cisténi stroje zarucuje dlouhou Zivotnost stroje a predstavuje predpoklad bezpecné prace
na stroji.

Po kazdé pracovni sméné musi byt stroj a vSechny jeho Casti radné ocistény tak, aby byly prach a
Spony odsaty odsavacim zafizenim a ostatni odpad a nedistoty tlakovym vzduchem.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

Pfed kazdym pouZitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeé&nostnich prvkd stroje.
Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostiedi a musi byt zajiStén proti vlivu pocasi.

= Odstranéni vad vyfidi Vas prodejce
= Opravy svéite pouze odbornikovi
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PREFACE

10PREFACE

Dear Customer!

This manual contains Information and important instructions for the installation and correct use of
the universal tool grinding machine UWS 320.

This manual is part of the machine and may not be stored separately from the machine. Save it
for later reference and if you let other persons use the machine, add this instruction to the ma-
chine.

Please read and follow the safety instructions!

Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and prevents
misunderstanding and damages of machine and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please with the product feedback form.

Technical specifications are subject to changes!

Copyright
© 2012

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is A-4020 Linz, Austria!

Customer Service Contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH
Marktplatz 4
A-4170 Haslach

Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

service@holzmann-maschinen.at
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1 Stand 8 Stand wheel
2 Slide 9 Safety cover
3 Working Table 10 Fasten screw
4 Adjusting Bolt 11 Hand wheel
5 Positioning Block 12 Pillar
6 Hand wheel 13 Fasten lever
7 Fasten lever 14 Hand wheel
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11.1 Technical data

No. Specification ‘
1 Transverse travel of the table 200mm
2 Longitudinal travel of the table 120mm
3 Vertical travel of the sand wheel 120mm
4 Swivel of the sand wheel +40°
5 Max. diameter of the sand wheel ¢ 125mm
6 Sand wheel Motor 180w/2800rpm
7 Dimension( LxWxH) 1300x780x950mm
8 Weight 208/266kg

11.2 Usage
1 Cylindrical Mill Grinding 9 Screw Top Grinding
2 Single-angular Mill Grinding 10 Twist Drill Grinding
3 T-type Grooved Mill Grinding 11 Lathe Tool Grinding
4 Tri-side Cutter Grinding 12 Reamer Grinding
5 End Mill Grinding 13 Gear Hob Grinding
6 Serrated Mill Grinding 14 Pinion Cutter Grinding
7 Gear Cutter Grinding 15 Plane Grinding
8

Carving Tool Grinding
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11.2.1 Form of Bit

Bit for Sheet Metal Bit for Wood
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Two Relief-angles

Two Top-- Angles

NizhiFu Bit
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12SAFETY GUIDELINES

12.1 Proper usage

Holzmann Maschinen cannot be held responsible for any injuries or damages if there was per-
formed manipulation or adjustments to the machine.

For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activi-
ties contains chemicals known to the State of California to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

e Lead from lead-based paints.
e Crystalline silica from bricks, cement, and other masonry products.
¢ Arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To
reduce your exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and work with ap-
proved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter out
microscopic particles.

12.2 Incorrect usage

e Operation of the machine that doesn’t agree with this manual is forbidden!
e Operation without the safety devices is not allowed.

e You mustn’t remove the safety devices!

e Incorrect is the usage for materials which aren’t mentioned in this manual.
e Changes of the machine’s construction are forbidden.

For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

12.3 Safety instructions

HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at

Warning labels and/or other labels on the machine must be replaced when they were removed.

Do not operate the machine at insufficient lighting conditions.
Do not operate the machine outdoors.
Do not operate the machine when you are tired, when your concentration is

impaired, and/ or under the influence of drugs, medication or alcohol.

Climbing onto the machine is forbidden! Heavy injuries by falling down or by
tilting of the machine are possible.

Univerzalni nastrojova bruska / universal tool grinding machine UWS 320



The machine shall be used only by trained persons.

Non authorized persons, especially children, shall be kept away from the
work area.

Do not wear loose clothing, long hair openly or loose jewellery like necklaces
etc. when operating the machine

They might be catched by rotating parts and cause serious injuries.

Use proper safety clothing and devices when operating the machine (, safety
goggles, ear protectors, safety shoes ...)! Do not wear safety gloves for oper-
ating because they decrease the working accuracy and they might be pulled
into the saw blade.

Before any maintenance you have to disconnect the panel saw from the pow-
er source. Never use the plugged cable for transporting or manipulating the
machine.

Operator must read the instruction carefully before operating the machine, and the man-
ager of safety department should assure the operator knows the requirements well.

The operation, maintenance and repair of the machine must be done by qualified person
who have been trained to have the ability to forecast the potential risks. Only safety-
conscious persons who are fully aware of the risks can operate the machine.

To those people who assemble, operate, or maintain the machine must be confirmed to
have read and understood the operating instructions.

After stopping the machine, the tool will still run for a period of time due to inertia, do not
open the tool guard and touch the tool with your hand before it comes to stop running.

Do not detach or modify any part of the safety guard. The machine should be disconnect-
ed from the power supply during maintenance or repair.

WARNING! NEVER CONTACT THE CUTTERS AND OTHER DRIVING PARTS WITH
HANDS IF THEY ARE STILL MOVING

Assign special persons to operate, maintain and adjust the machine.

Operate the machine in technically perfect condition. Only the producer or qualified person
can completely repair the machine.

Stop the machine immediately if abnormal phenomena appear, check and repair the ma-
chine by specialized persons in time.

Disassembly and assembly the machine with the hoisting equipment, which is of enough
load capacity.

Observe all safety instructions and warnings attached to the machine, make sure they are
always complete and perfectly legible.

Do safety inspection before operating. Ensure the stroke limit switches, stop block and
emergency stop button safe and reliable.

Reinstall the removed guards and safety devices in place after maintaining.
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Do maintenance or adjustment only after switching the machine off and disconnecting the
machine from the power source.

Always keep children away from the machine. Operating personal must be at least 18
years old.

Do not wear loose clothing, gloves, neckties or jewelry (rings, watches, etc). Keep the
sleeves and the edges of the work uniform tight. Always be sure to wear safety goggles
and wear safety shoes during operation.

Put the long hair into a safety hat during operation no matter the operator is a man or a
woman.

It is recommended to wear suitable hearing protection equipment when necessary to re-
duce the risk of hearing loss.

Provide adequate light around the machine, and keep the perimeter around the machine
dry, clean and in good order. In addition, do not place anything near the machine; other-
wise it becomes an obstacle during operation.

Do not remove the guards from their working place during operation.
Disconnect the power supply before leaving the machine.

Restart the machine only after the guards and safety devices are replaced to their position
and in their good function.

Do not place tools, work pieces, or other items, which not be in use on the machine, espe-
cially on the moving parts.

Clamp workpiece and tools completely and reliably and take off the wrench from chuck be-
fore starting the spindle running.

Stop the machine before adjusting the position of the coolant nozzles.

Do not use compressed air to remove dust and chips etc. deposited on the machine,
switchboard, control unit etc.

Both operators and the maintenance men should read the descriptions carefully on the
caution plate attached on the machine. They should observe the OPERATION MANUAL in
their work. During operation and maintenance, care should be taken so that this caution
plate is not dirtied or damaged.

Always bear in mind where the emergency stop button is so that you can operate it with-
out delay in case of an emergency.

Start the machine according to the starting procedures strictly.
Keep your hands away from the moving parts of the machine during operation.

When removing chips caught around the tooling system, avoid taking them out directly by
hand, there is cutting hazards. It is safer with proper tool when doing this. Be sure to stop
the machine when removing chips from the machine.

Prior to starting test operation, read this manual carefully so as to be familiar with this
machine.

Contact the manufacturer if for some reason the OPERATION MANUAL should become un-
readable.

When install a tool, stop the spindle and the feed in each axis.

The machine is low-maintenance. It's not necessary to dismount any parts of the machine.
Repairs only by specialists!
Accessories: Only use accessories recommended by Holzmann Maschinen.
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Safety instructions for the UWS 320

7. KEEP GUARDS IN PLACE and in working order.

8. REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. Form habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from tool before turning on.

9. KEEP WORK AREA CLEAN. Cluttered areas and benches invite accidents.

10. DO NOT USE IN DANGEROUS ENVIRONMENT. Do not use power tools in damp or wet lo-
cations, or where any flammable or noxious fumes may exist. Keep work area well lighted.

11. KEEP CHILDREN AND VISITORS AWAY. All children and visitors should be kept a safe dis-
tance from work area.

12. MAKE WORKSHOP CHILD PROOF with padlocks, master switches, or by removing starter
keys.

13. DO NOT FORCE TOOL. It will do the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

14. USE RIGHT TOOL. Do not force tool or attachment to do a job for which it was not designed.
15. USE PROPER EXTENSION CORD. Make sure your extension cord is in good condition. Con-
ductor size should be in accordance with the chart below. The amperage rating should be

listed on the motor or tool nameplate. An undersized cord will cause a drop in line voltage re-
sulting in loss of power and overheating. Your extension cord must also contain a ground wire
and plug pin. Always repair or replace extension cords if they become damaged.
Minimum Gauge for Extension Cords:
LENGTH
AMP RATING
25 ft 50ft 100 f t
0---6 18 16 16
7---10 18 16 14
11---12 16 16 14
13---16 14 12 12
17---20 12 12 10
21---30 10 10 No
16. WEAR PROPER APPAREL. Do not wear loose clothing, gloves, neckties, rings, bracelets, or
other jewelry which may get caught in moving parts. Non-slip footwear is recommended.
Wear protective hair covering to contain long hair.
17. ALWAYS USE SAFETY GLASSES. Also use face or dust mask if cutting operation is dusty.
Everyday eyeglasses only have impact resistant lenses, they are NOT safety glasses.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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URE WORK. Use clamps or a vise to hold work when practical. It's safer than using your
hand and frees both hands to operate tool.

. DO NOT OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times.

MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools sharp and clean for best and safest perfor-
mance. Follow instructions for lubricating and changing accessories.

USE RECOMMENDED ACCESSORIES. Consult the owner’s manual for recommended acces-
sories. The use of improper accessories may cause risk of injury.

REDUCE THE RISK OF UNINTENTIONAL STARTING. On machines with magnetic contact
starting switches there is a risk of starting if the machine is bumped or jarred. Always discon-
nect from power source before adjusting or servicing. Make sure switch is in OFF position be-
fore reconnecting.

MANY WOODWORKING TOOLS CAN “"KICKBACK"” THE WORKPIECE toward the operator
if not handled properly. Know what conditions can create “kickback” and know how to avoid
them. Read the manual accompanying the machine thoroughly.

CHECK DAMAGED PARTS. Before further use of the tool, a guard or other part that is dam-
aged should be carefully checked to determine that it will operate properly and perform its in-
tended function. Check for alignment of moving parts, binding of moving parts, breakage of
parts, mounting, and any other conditions that may affect its operation. A guard or other part
that is damaged should be properly repaired or replaced.

NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED. TURN POWER OFF. Do not leave tool until
it comes to a complete stop.

NEVER OPERATE A MACHINE WHEN TIRED, OR UNDER THE INFLUENCE OF DRUGS
OR ALCOHOL. Full mental alertness is required at all times when running a machine.

NEVER ALLOW UNSUPERVISED OR UNTRAINED PERSONNEL TO OPERATE THE MA-
CHINE. Make sure any instructions you give in regards to machine operation are approved,
correct, safe, and clearly understood.

IF AT ANY TIME YOU ARE EXPERIENCING DIFFICULTIES performing the intended opera-
tion, stop using the machine! Then contact our service department or ask a qualified expert
how the operation should be performed.

The supply voltage should not exceed 10%o0f the specified voltage of the machine otherwise
the electrical parts will be worn out.

The safety guards on the sand wheel should be complete and in a good way without being
disassembled or changed casually.

Do not touch the feeding hand wheel or electric switch casually. So as to prevent the accident.

When the working piece comes close to the sand wheel or the sand wheel is being revised, the
feeding should be smooth and slow enough to keep safe.
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damaged, stop the machine immediately to prevent accident.

34. If the machine is not in use for more than one month in a wet season, the electrical parts
should be inspected before using. First, let the motor run idle for half an hour at the 1/3 of
the specified voltage to eliminate the moisture if necessary. And then the machine can be run
at full voltage.

35. When changing the bearings of the grinding head spindle the consumer should measure the
inner and outer axle positions of the bearing sex and adjust the length difference of inner and
outer sleeve accordingly. If the consumer cannot adjust it. Change the inner and outer sleeve
and then change the bearings.
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13 ASSEMBLY

13.1 Unpacking

The Universal Tool Grinding is shipped from the manufacturer in a carefully packed carton. If you
discover the machine is damaged after you‘'ve signed for delivery, immediately call Customer
Service for advice.

When you are completely satisfied with the condition of your shipment, you should inventory its
parts.

When the wooden case is hung up, pay attention that the case is firm or not. The case should not
be shaken and struck when lifting up and down.

When installing the machine, the body and the base must be level, without swinging.

The wire can be connected when the machine is installed. Insert the plug in the socket of the
main power. Connect the wire to the ground, turn on the switch to start the grinding head motor
and headstock motor, observe if the sand wheel and headstock turns in a right way.

13.2 Clean Up

The unpainted surfaces are coated with a waxy oil to protect them from corrosion during ship-
ment. Remove this protective coating with a solvent cleaner or citrus-based degreaser. Avoid
chlorine-based solvents as they may damage painted surfaces should they come in contact. Al-
ways follow the usage instructions on the product you choose for clean up.

13.3 Site Considerations

FLOOR LOAD

Your Universal Tool Grinding represents a heavy-duty weight load in a small footprint. Most com-
mercial or home shop floors should be sufficient to carry the weight of the Universal Tool Grind-
ing. If you question the strength of your floor, you can opt to reinforce it. Ensure that the stand
you use with the Universal Tool Grinding is capable of supporting the machine.

WORKING CLEARANCES

Working clearances can be thought of as the distances between machines and obstacles that al-
low safe operation of every machine without limitation. Consider existing and anticipated machine
needs, size of material to be processed through each machine, and space for auxiliary stands
and/or work tables. Also consider the relative position of each machine to one another for effi-
cient material handling. Be sure to allow yourself sufficient room to safely run your machines in
any foreseeable operation.

LIGHTING AND OUTLETS

Lighting should be bright enough to eliminate shadow and prevent eye strain. Electrical circuits
should be dedicated or large enough to handle combined motor amp loads. Outlets should be lo-
cated near each machine so power or extension cords are not obstructing high-traffic areas. Be
sure to observe local electrical codes for proper installation of new lighting, outlets, or circuits.
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14 ADJUSTMENTS

14.1 Travel of the Grinding Head

The grinding head is fixed on the pillar. The head wheel on the upper pillar can move it. When the
hand wheel is turned one circle, the head moves 2 mm. When the hand wheel is turned one division,
the head moves 0.02mm accurately.

The sand wheel axle is connected with the motor shaft. The angle of the sand wheel axle can be ad-
justed by the fasten lever (7).

The grinding head can be adjusted by loosening the two bolts. The safety cover can be revolved 360°
by the fasten screw (10) on the top of the cover.

14.2 Working Table

There is a 14mm wide T-type groove on the working table, on which every kind of accessory can be
fixed in a suitable position. It' s movement can be conducted by the hand wheel (14).

The travel of the working table can be located by the positioning block(5) on the pillar side. The ad-
justing bolt (4) can be used to fine adjust the table. The hand wheel (14) can be used to let table
move again.

14.3 Slide

The slide can be moved 150mm forward and backward. When the hand wheel (6) is turned one circle,
the slide moves 3mm. One division on the scale shows 0.03mm movement.
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15 OPERATION INSTRUCTIONS

15.1 Cylindrical Mill Grinding (back angle)

The double stem apexes jig
will be fixed on the machine.
The cutter holder is located
on the stop dog rest. The
stop dog is fixed on the
slide. The end of the stop
dog rest will be 3-5mm low-
er than the stem central
line. The right band turns
the stem tooth by tooth,
and the left band moves the
working table longitudinal
and grinds cutter.

Pay attention that the cutter
will not be getting out of the
rest when the working table
moves to the two sides.

15.2 Single-angular Mill Grinding

The step stem jig will be fixed on the machine. The sand
wheel is tilted down 3°--5°, The headstock moves 900°--
920%to the left and be fastened, The stop dog rest stands
up to the front cutter. The right hand indexes the cutter,
the left hand moves the working table longitudinally and
grinds cutter.

15.3 T- type Grooved Mill Grinding

The clamping accessory can be chosen for straight shank cutter. The drill sleeve can be chosen
for taper shank cutter. The drill sleeve can be put directly into the spindle hole of the headstock.
The sand wheel is tilted down 3°--10° and fastened by the back angle. The stop dog stands up to
the front cutter side. The right hand indexes the cutter, the left hand moves the working table
longitudinally and grinds cutter.
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Tri-side cutter Grinding

15.4.1 Right side grinding

The step stem jig will be fixed on the machine. The stop dog rest stands up to the front side of
the cutter. The right hand indexes the cutter, the left hand moves the working table transversely
and grinds.

15.4.2 Side grinding

In order to grind the top of the
cutter, the stop dog is used to
index the cutter. The head-
stock spindle is tilted up 6°--
8%and be moved 830--88°
from the left to the right and
be fastened. The right hand
indexes the cutter, the left
hand moves the working table
transversely and grinds.

If the consumer wants to
grand move than one tri-side
cutter at the same time, he
can fix them into the stem ac-
cessory and use double apex
jig to grind.

15.5 End Mill Grinding

15.5.1 External track grinding

Loose the bolt and turn the pillar(12) to right through an angle of 30° and then fasten it. Put the
end mill into the collets on the headstock. Fix the stop dog on the working table. Put the cutter
holder on the stop dog rest. Move the working table from left to right while turning the headstock
spindle and grinds.

When grinding the back angle, the sand wheel spindle and headstock spindle will be adjusted up
and down to finish grinding.

15.5.2 Blade grinding

Turn the head rest to the angle of 85°--909°, turn the pillar left through an angle of 60%and fasten
them separately. Keep the center of sand wheel 5-10mm lower the middle of the blade as well as
keeping the blade on the horizontal position. The index scale on the tail aims at the blade. The
figured nut on the back will be locked. The working table is moved right to left and grinding is
finished.

15.6 Serrated Mill Grinding

The step stem jig or the double stem apexes jig will be used. The stop dog rest stands up to the
blade. The sand wheel spindle is tilted up 5°-10° to decide back angle. The top blade can be
grinded one by one.
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15.7 Carving Tool Grinding

The cutter is set on the stem of the headstock. The headstock is turned right through an angle of
609, The travel-positioning block is fixed on a suitable position. The motors of grinding head and
headstock will be started separately, so that the sand wheel and work piece revolve oppositely.
Use the hand wheel (6) to feed. Move the working table and grind.

15.8 Screw Tap Grinding

The apex jig and dish type wheel will be used. The cutter is fixed on the stop dog rest. The right
hand chooses the cutter tooth. The left hand moves the working table and grinds.

15.9 Twist Drill Grinding

The drill jig and plane wheel will be used. The
headstock is turned left through an angle of
550-600 and be fastened. Put the drill into the
holder. Let the tooth plate aim at the drill
blade. Fasten the drill blade and demolish the
tooth plate. Turn the hand wheel and grind.

The diameter range of the grinding drill is ®5-
®20.

15.10 Lathe Tool Grinding

The headstock and lathe tool holder will be used. The headstock is used to adjust the angle of the
cutter. Fasten the cutter after finishing adjusting. Move the working table and do grinding. Fasten
the cutter into the holder. Use the index headstock to adjust the back angle of the tool. Move the
working table and grind.
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Reamer Grinding

The double apexes jig and dish type wheel will be used. The stop dog rest stands up to the inner
part of the blade. The right hand divides the tooth. The left hand moves the working table trans-
versely and grinds.

15.12 Gear Hob Grinding

The stem and double apexes jig will be used. The stop dog rest stands up to the front blade. Use
two hands to operate grinding.

15.13 Pinion Cutter Grinding

The electric headstock and step stem jig will be used. Turn the pillar right through an angle of
300°. Turn the headstock left through an angle of 759--80° and fasten it. Press the button to start
the headstock and sand wheel. Move the working table transversely and grind.

15.14 Plane Grinding

The electric-magnetic sucker plate will be fixed on the working table to do plane grinding.
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16 ELEKTRICKE SCHEMA / CIRCUIT DIAGRAM
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Electric-magnetic Switch
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Description Quantity NO. Description Quantity

B-1 Stand 1 B-26 | Cap Screw 2
B-2 Lead Screw Nut 1 B-27 | Location block 1
B-3 Washer 2 B-28 | Slide 1
B-4 | Pin 2 B-29 | Gear shaft 1
B-5 Cap Screw 2 B-30 | Key 1
B-6 | Set Screw 3 B-31 | Plate 1
B-7 Hex. Nut 3 B-32 | Screw 3
B-8 | Washer 3 B-33 | Cover 1
B-9 | Tilted 1 B-34 | Handle Wheel 1
B-10 | Set Screw 3 B-35 | Screw 1
B-11 | Hex. Nut 3 B-36 | Lock Nut 1
B-12 | Washer 3 B-37 | Screw 1
B-13 | Tilted 1 B-38 | Lock Nut 1
B-14 | Working Table 1 B-39 | Handle Wheel 1
B-15 | Lock plate 1 B-40 | Bearing 1
B-16 | Washer 2 B-41 | Cover 1
B-17 | Bolt 2 B-42 | Screw 2
B-18 | Nut 1 B-43 | Bearing 1
B-19 | Positioning Block 1 B-44 | Bearing 1
B-20 | Adjusting Bolt 1 B-45 | Plate 1
B-21 | Cap Screw 1 B-46 | Key 1
B-22 | Adjusting Bolt 1 B-47 | Lead screw 1
B-23 | Cap Screw 1 B-48

B-24 | Positioning Block 1 B-49

B-25 | Nut 1 B-50
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NO. | Description Quantity NO. Description Quantity
C-1 Pillar 1 C-11 | Cover 1
C-2 Nut 1 C-12 | Key 1
C-3 Fasten Lever 1 C-13 | Bearing 1
C-4 Lock Handle 1 C-14 | Cap Screw 3
C-5 Lift and drop body 1 C-15 | Scale cover 1
C-6 Cap Screw 2 C-16 | Bearing 1
C-7 | Screw 1 C-17 | Lead screw 1
C-8 Lock Nut 1 C-18 | Cap Screw 3
C-9 | Handle Wheel 1 C-19 | Lift and drop Nut 1
C-10 | Screw 1
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NO. Description Quantity NO. Description Quantity
D-1 Set Screw 1 D-17 | Spindle sleeve 1
D-2 | Cap Screw 2 D-18 | Bearing 1
D-3 Cover 1 D-19 | Body 1
D-4 | shaft 1 D-20 | Cover 1
D-5 Gear 1 D-21 | Small Cover 1
D-6 Bearing 1 D-22 | Base 1
D-7 Cover 1 D-23 | Washer 1
D-8 Gear 1 D-24 | Pin 2
D-9 Cap Screw 4 D-25 | Cap Screw 2
D-10 | Bearing 1 D-26 | Hex. Bolt 1
D-11 | Cover 1 D-27 | Set Screw 1
D-12 | Gear 1 D-28 | Bearing 1
D-13 | Set Screw 1 D-29 | Cover 1
D-14 | Cover 1 D-30 | Screw 1
D-15 | Motor 1 D-31 | Gear 1
D-16 | Spindle 1 D-32
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NO. | Description Quantity NO. Description Quantity
E-1 Base 1 E-10 | Support jaw 1
E-2 Support rod 1 E-11 | Cap Screw 1
E-3 | Washer 1 E-12 | Support jaw 1
E-4 Bolt 1 E-13 | Set Screw 1
E-5 Handle 1 E-14 | Side 1
E-6 | Washer 1 E-15 | Spring 1
E-7 Spring block 1 E-16 | Pin 1
E-8 Lock cover 1 E-17

E-9 Lock spindle 1 E-18
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NO. | Description Quantity NO. Description Quantity
F-1 Handle 1 F-17 | Bracket 1
F-2 Scale plate 1 F-18 | Spindle 1
F-3 Locating Block 4 F-19 | Circle 1
F-4 Circle 1 F-20 | Hex. Bolt 1
F-5 | Washer 1 F-21 | Base 1
F-6 Cap Screw 3 F-22 | Pin 2
F-7 Base of Circle 1 F-23 | Cap Screw 2
F-8 Nut 1 F-24 | Washer 1
F-9 Washer 1 F-25 | Index 1
F-10 | Washer 1 F-26 | Rivet 2
F-11 | Body 1 F-27 | Handle 1
F-12 | Rivet 2 F-28 | Cover 1
F-13 | Index 1 F-29 | Screw 1
F-14 | Scale plate 1 F-30 | Nut 1
F-15 | Hex. Bolt 1 F-31

F-16 | Washer 1 F-32
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NO. | Description Quantity NO. Description Quantity
G-1 | Center Rod 1 G-26 | Cap Screw 4
G-2 | Base 1 G-27 | Circle 1
G-3 | Circle 1 G-28 | Locating Block 1
G-4 | Nut 1 G-29 | Washer 1
G-5 | Center Rod 1 G-30 | Nut 1
G-6 | Whirlabout 1 G-31 | Washer 1
G-7 | Whirlabout Base 1 G-32 | Cap Screw 3
G-8 | Key 1 G-33 | Spindle 1
G-9 | Shaft 1 G-34 | Work Retainer 1
G-10 | Gear 1 G-35 | Collet of Left 1
G-11 | Shaft 1 G-36 | Set Screw 2
G-12 | Pin 1 G-37 Nut 2
G-13 | Handle 1 G-38 | Cap Screw 3
G-14 | Cap Screw 6 G-39 | Pin 1
G-15 | Pin 2 G-40 | Collet of Right 1
G-16 | Whirlabout Cover 1 G-41 | Shaft 1
G-17 | Gear 1

G-18 | Gear 1

G-19 | Screw 1

G-20 | Key 1

G-21 | Cap Screw 4

G-22 | Pin 2

G-23 | Bearing 1

G-24 | Bracket 1

G-25 | Shaft 1
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Levy konik / left of tailstock

15 16

14
13

19

NO. Description Quantity NO. Description Quantity
1 Cap Screw 2 12 Tail Stock of left 1
2 Bolt 1 13 Washer 1
3 Nut 2 14 Nut 1
4 Plate of Left 1 15 Cover 1
5 Location block 1 16 Handle 1
6 Set Screw 1 17 Screw 1
7 Screw 3 18 Bolt 1
8 Tail Stock Screw 1 19 Tail spindle 1
9 Pin 1 20 Tail Stock Spur 1
10 Handle 1 21 Set Screw 1
11 Plate 1 22 Set Screw 1
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Brousici vireteno / Polisher

8 1

24

23

2

NO. | Description Quantity NO. Description Quantity
M1 Wire 1 M-17 | Key 1
M-2 | Strain Relief 1 M-18 | Cap Screw 1
M-3 | Motor 1 M-19 | Screw 3
M-4 | Junction box 1 M-20 | Safety Cover 1
M-5 | Cover 1 M-21 | Washer 1
M-6 | Nut 1 M-22 | Sand cover 1
M-7 | Set Screw 3 M-23 | Fasten Screw 1
M-8 | Bearing cover 1 M-24 | Pin 1
M-9 | Washer 1 M-25 | Spindle 1
M-10 | Bearing 1 M-26 | Pin 1
M-11 | Screw 1 M-27 | Spindle Cover 1
M-12 | Circle 1 M-28 | Bearing 1
M-13 | Body 1 M-29 | Cover 1
M-14 | Screw 1 M-30 | Cover 1
M-15 | Pin 1 M-31 | Cover 1
M-16 | Cap Screw 3 M-32
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NO. | Description Quantity NO. Description Quantity
R-1 Cap Screw 2 R-12 | Tail Stock of Right 1
R-2 Bolt 1 R-13 | Washer 1
R-3 Nut 2 R-14 | Nut 1
R-4 | Plate of Right 1 R-15 | Cover 1
R-5 | Location block 1 R-16 | Handle 1
R-6 Set Screw 1 R-17 | Screw 1
R-7 | Screw 3 R-18 | Bolt 1
R-8 | Tail Stock Screw 1 R-19 | Tail spindle 1
R-9 Pin 1 R-20 | Tail Stock Spur 1
R-10 | Handle 1 R-21 | Set Screw 1
R-11 | Plate 1 R-22 | Set Screw 1
HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at
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Objednavka nahradnich dilt
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Pouzitim originalnich dilG od spole¢nosti Holzmann pouzivate dily, které spolu dokonale
sedi a jejich montaz je casové méné narocna. Origindlni ndhradni dily zajistuji delsi
Zivotnost stroje. Obratte se na svého prodejce.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: PFi vyméné& komponent/dill pouZivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objednavani dild pouZijte servisni formulaF, ktery najdete na konci tohoto navodu na
obsluhu. Vzdy uvadéjte typ stroje, Cislo ndhradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo
neshodam, doporucujeme spolecné s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu
nahradnich dild, na kterém Vami pozadované dily oznadite.

Adresu pro objednani dilG naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

17.10 Spare part order

With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other and
shorten the installation time and elongate your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of non-original parts renders warranty null and void.
So you always have to use original spare parts.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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ZARUKA

18 ZARUKA

(Stav k 22.08.2014)

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)

stejné jako prava vyplyvajici z legislativy ptisluné zemé& zlstavaji timto prohlagenim nedotéeny.

Pro tento stroj plati nasledujici zarué¢ni podminky:

A)  Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vedkerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodd (B-G), které
omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou-

B)  Zzaruéni doba je 12 mésicl, u komeréniho pouZiti 6 mésicl od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci pred-
lozte origindlni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi-

C) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofidili a

predlozte nasledujici doklady:
e Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zboZi
e Vyplnény Servisni formular s hldasenim vady

PFi pozadavku na dodéni nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dil& s vyznacenim potiebného dilu-

D) Prdbé&h fedeni reklamace a misto pInéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo

na odborné posouzeni na adrese sidla firmy & 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné

uvedeno jinak, plati, Ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spole¢nosti HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707

Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje pfipadné naklady na pfepravu zbozi do sidla firmy-

E) Vyluky ze zaruky:

- Na dily, které vykazuji zndmky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni-

- PFi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni k elektrické
siti-

- PFi nedodrzeni pokyn{ pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkach prostiedi, nevhod-
nych podminkdach pro provoz, nedostate¢né udrzbé a péci o stroj atd.

- Pfi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dilG a pfislusenstvi nebo pti dodatecnych Upravéch, které nejsou
schvaleny spole¢nosti HOZMANN-

- U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemzZ tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouZiti stroje pro
dané ucely-

- Pri prekroceni zatéZe stroje. Zejména pii vadach zplsobenych pretizenim stroje z ddvodu jeho vytizeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan-

F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

G) Tyto zaruéni podminky pfijima kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vylucuje piipadné prodlouzeni zaruéni doby, a
to i na nahradni dily-

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam samo-
ziejmé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH.

V takovém pripadé uplatnéte Vase nezavazné poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam
poslete vyplnény pfiloZzeny servisni formular,

Mail: info@holzmann-maschinen.at
FAX: +43 (0) 7248 61116 6
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19 GUARANTEE TERMS

(applicable from 30.12.2011)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN
reseller or us for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights,
shall not be affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to
following conditions:

A)

B)

©)

D)

E)

F)

G)

The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/machine, at no charge, if it can be
verified adequately that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.
The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The
guarantee period begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The start-
ing date is the date on the original delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the
customer.
Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from
with following information:
>> Original Sales receipt and/or delivery receipt
>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report
>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts
being marked clear and unmistakable.
The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs
sole discretion in accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service con-
tract made including on-site service, the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service
Center in Haslach, Austria.
Transport charges for sendings to and from our Service Center are not covered in this guarantee.
The Guarantee does not cover:
= Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to
be claimed immediately after receipt and initial check of the machine.
= Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper
assembly, insufficient power supply, improper use, abnormal environmental conditions,
inappropriate operating conditions, overload or insufficient servicing or maintenance.
= Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to
the machine.
= Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original
HOLZMANN spare parts.
= Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not af-
fect functionality or value of the tool.
= Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and
power output - are not designed and built to be used within the frame of industri-
al/commercial continuous load.
Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions
are not covered by our guarantee.
This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew
the guarantee period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs.
But we are still at your service as well with spare parts and/or machine service. Place your spare part / re-
pair service cost inquiry by filing the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +437248611166

HOLZMANN Maschinen Austria & www.holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR/SERVICE FORM
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Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
CJ Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cCislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 PotFebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung Pocet/Anzahl
2.2 Popis zavady / Problembeschreibung
Popiste prosim zavadu. zvlasté pak s diirazem na: Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreib unter and an:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vaSe ¢innost pied vyskytem zavady?
Pfi zavadé na elektrické Easti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vaSe sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

‘Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEJNIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPHI VYKRESU NAHRADNICH DiLU §
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLI TO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DILU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

H
U '0

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




SLEDOVANI VYROBKU/PRODUCT EXPERIENCE FORM

Sledovani vyrobku

Po dodani nas zajimad Vase spokojenost
s vyrobkem.

PFi procesu zlep$ovani vyrobkd jsme totiZ
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzite¢né i pro ostatni uzivatele
stroje.

Po dodani nas zajimd Vase spokojenost
s vyrobkem.

Moje postfehy / My experiences:

Product experience form

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us
know about your:

= Impressions and suggestions for improve-
ment.

= experiences that may be useful for other
users and for product design

» Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to us
via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / Name:
Produkt / Product:

Datum zakoupeni / Purchase date:

Prodejce / Purchased from:
Email:

Diky za Vasi spolupraci 4 Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTNI ADRESA / CONTACTS:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Fax 0043 7248 61116-6
info@holzmann-maschinen.at
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